	1. 
	Шварц Елена
	Some like it hot. Перевод в горячем цеху.
	eos2@mail.ru
	Переводчик. Щелковский МПК «Сибирская коллекция».



Конференция по переводу
Подключиться к конференции Zoom
https://zoom.us/j/99055821418?pwd=cHpnazhQMStKSUxEbGNqTkN5cHphdz09
Идентификатор конференции: 990 5582 1418
Код доступа: 800795

 Секция Экономического факультета: 26 января 2022 11.00
Модератор: Туринова Людмила Александровна, К.Культурологии, доцент кафедры иностранных языков ЭФ МГУ
	1. 
	Наталья Кольчугина
	Переводчик в спортивной и развлекательной сферах: роль и этические аспекты деятельности
	yestambien@gmail.com

	Методист (Городской методический центр), преподаватель испанского языка (РАНХиГС)

	1. 
	Ляхова Елена Георгиевна
	Смысловой перевод как эффективное упражнение по формированию межкультурной иноязычной профессиональной компетенции в неязыковом вузе
	liakhoval@mail.ru
	доцент каф. "Русский и иностранные языки" РУТ

	1. 
	Светлана Тюрина
	Апробация курса «информационные технологии
в переводе»
	tsu1999@mail.ru
	зав кафедрой интенсивного изучения английского языка, ИГЭУ (Иваново)

	1. 
	Татьяна Иванова
	Отражение греческого национального менталитета в языке
	jane130@yandex.ru
	доцент кафедры контрастивной лингвистики Института иностранных языков МПГУ

	1. 
	Анна Ивановна Ковригина
	Лингвострановедческие особенности перевода текстов фармацевтической тематики для Испании и стран Латинской Америки
	l_ete_indien@mail.ru
	Кафедра испанского языка факультета иностранных языков и регионоведения МГУ имени М.В. Ломоносова

	6
	Задорожная Людмила Александровна
	Специфика использования программ для машинного перевода при работе с публицистическими текстами
	mila.alex.zadorozhnaya@gmail.com
	преподаватель кафедры филологии Казахстанского филиала МГУ имени М.В.Ломоносова, докторант PhD ЕНУ имени Л.Н. Гумилёва

	
	
	
	
	



